
Warning: 
Prevent cargo from tipping over and crushing people 
Vorsichtig, dass Sie nicht von den Waren erdrückt werden.
Empêcher les marchandises de basculer et de heurter 
les personnes 
Evitare che le merci si ribaltino e colpiscano le persone 
Evitar que la carga caiga sobre las personas 
荷物の転倒や落下を防ぐよう注意してください。 
제품을넘어지기를피하십시오. 

 

  

  

 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

1.To ensure the stability of bird bath stand, please loosen or moisten the soil before inserting it.

1.Pour garantir la stabilité du bain d'oiseaux en métal, veuillez ameublir ou humidifier le sol avant de l'insérer.

1.ご注意：このバードバスをスムーズに地面に差し込めるため、予め土を解してください

1.Um die Stabilität des Vogeltränkenständers zu gewährleisten, lockern oder befeuchten Sie die Erde, bevor 
Sie ihn einsetzen

1.제품의 안정성을 유지하기 위해 삽입 전에 흙을 말랑말랑하게 혹은 촉촉하게 해주십시오.

1.Per garantire la stabilità del supporto per la vaschetta per uccelli, si prega di smuovere o inumidire il terreno p
rima di inserirlo.

1.Para garantizar la estabilidad del soporte metálico para baño de aves, afloje o humedezca el suelo antes de inse
rtarlo.

 
 

INSTRUCTIONS
ANWEISUNG
取扱説明書
INSTRUCTION
사용설명서

LSTRUZIONI PER L'INSTALLAZION
ELIBRO DE INSTRUCCIONES

Product Name:Bird feeder 
HW-XZ2263-R
Manufacturer: Yingbo Luo
Address: Tangkengwei Tangguang Village, Tangnan Town, 
Fengshun County, Meizhou, Guangdong 514300
REPÚBLICA POPULAR DE CHINA
Country of origin: Made in China
Email: vilanpaw@wisfor.com

         
   

      
    
   

eVatmaster Consulting Gmbh
Raiffeisen Street2B11,63110 Rodgau,
Hessen,Germany
contact@evatmaster.com

 

ÉLÉMENTS D'EMBALLAGE
À SÉPARER ET À DÉPOSER
DANS LE BAC DE TRI


